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Русудан БАРГАНДЖИЯ

На страницах соцсетей постоянно по-
являются благодарственные письма в 
адрес коллектива Сухумской инфекци-
онной больницы и лично главного врача 
Астамура Карбеевича Гуния. Приходят 
такие письма и в редакцию газеты «Ре-
спублика Абхазия». И не только письма. 
Приходят и родственники пациентов, 
которые хотят выразить всем медикам 
этой больницы большое человеческое 
спасибо. Среди них наши гости, туристы 
и отдыхающие. Вот что они нам пишут:

«Хочу выразить огромную благо-
дарность врачам и медперсоналу Су-
хумской инфекционной больницы! 
Спасибо за возможность получения вы-
сококвалифицированной медицинской 
помощи, а также за чуткое отношение 
персонала к каждому пациенту без ис-
ключения. Хочется отдельно отметить, 
что все лекарственные препараты для 
лечения выдавались в полном объеме 
и абсолютно бесплатно. В первую оче-
редь большое человеческое спасибо 
главврачу Астамуру Карбеевичу Гуния 
и всем врачам и медсестрам отдельно!»

С уважением, 
Руслан Шурдулава

«Где Астамур Карбеевич, там всё на-
дёжно!»

Алёна Пустомолотова-
Сущенко

«Ещё со времен COVID-19 весь пер-
сонал «инфекционки» во главе с Аста-
муром Гуния хвалят фактически еже-
дневно все. Потом не говорите, что нам 
невозможно угодить – они угодили 
всем и каждому. Отношением, профес-
сионализмом и всем, чем только воз-
можно и в их силах. Хочу сказать всем 
спасибо большое»

 Русудан Кварандзия-Гогия

«Мы приехали отдыхать в Сухум 
из Москвы с малолетними детьми 
и с двухлетней дочкой попали в Су-
хумскую инфекционную больницу. Я 
врач-функциональной диагностики, 
работаю в Федеральном медико-био-
логическом центре имени Бурназяна в 
Москве. Выражаю благодарность кол-
лективу детского отделения и лично 
главврачу Астамуру Карбеевичу Гуния 
за высокий профессионализм, чуткое 
отношение ко всем пациентам без ис-
ключения. Работа медиков этой боль-
ницы, честно говоря, меня удивила и 
одновременно обрадовала. В летний 
сезон, когда свирепствуют различные 
вирусные инфекции, медики работают 

на износ. Спасибо! Это слово сегодня 
нужно произносить часто. Радует, что 
многие из них в медицину пошли не за 
деньгами. Ведь это больше чем профес-
сия: это призвание, потребность помо-
гать, спасать, когда не можешь оста-
ваться равнодушным. Поэтому еще раз:  
спасибо вам, дорогие доктора, фель-
дшеры, медсестры, водители «скорых» 
– все, кто сегодня помогает людям».

 Ераник Манукян

 Мне всегда было не по себе, когда при 
мне ругали врачей. Вот когда нелицепри-
ятно говорят об ошибках в нашей государ-
ственной медицине, – тут да, согласна, 
критиковать есть за что. Сейчас, впрочем, 
не время спорить и что-то доказывать. 
Настала пора понять, что хватит отно-
ситься к нашим врачам потребительски 
и с недоверием.  

Главврач Сухумской инфекционной 
больницы Астамур Карбеевич Гуния – 
врач-уролог. Он родился в 1976 году в селе 
Меркуле Очамчирского района. В 1993 
году поступил в Кабардино-Балкарский 
медицинский университет в городе Наль-
чике. Закончив вуз в 1999 году, проходил 
интернатуру на базе Сухумской городской 
больницы № 2, затем там же 5 лет рабо-
тал дежурным хирургом. С 2004 по 2006 
год на базе Ставропольской медицинской 
академии проходил ординатуру по уроло-
гии. Вместе с ним проходила ординатуру 
и его супруга – врач-отоларинголог Хату-
на Борисовна Какулия. Сегодня она рабо-
тает в Республиканской больнице, явля-
ясь ведущим специалистом. У Астамура и 
Хатуны четверо детей. Их они видят реже, 
чем своих пациентов.

 Вернувшись в Абхазию, Астамур Гу-
ния работал урологом, затем заведую-

щим урологическим отделением Сухум-
ской горбольницы № 2. COVID-19 внес 
свои коррективы в жизнь врачей. Аста-
мур Гуния несколько раз дежурил в Гу-
даутском ковид-госпитале, а в октябре 
2019 года его назначили и.о. главврача 
Сухумской инфекционной больницы.

– Когда коронавирус стал постепен-
но вторгаться в мировое сообщество, я 
и мои коллеги понимали, что со време-
нем эта проблема всплывет и в Абхазии, 
– вспоминает А. Гуния. – Поэтому мы 
стали заниматься самообразованием в 
области вирусологии. Обратились к на-
шим российским коллегам и общались 
с ними по видеосвязи. Они делились с 
нами опытом лечения коронавирусных 
больных. Читали книги по вирусологии. 
По своей инициативе мы проводили ви-
деоконференции с зарубежными колле-
гами. Связывались с коллегами, работа-
ющими даже в Америке. Насколько было 
возможно, подготовились к встрече с 
COVID-19. А затем все пришло с опытом 
работы.

Коронавирус в очередной раз пока-
зал, как важна профессия врача. Рискуя 
жизнью, медики «инфекционки» боро-
лись с неизвестной инфекцией. На их 
лицах появлялись раны и следы от ма-
сок-респираторов. Порой они спали по 
3-4 часа в больнице и затем вновь вы-
ходили на смену. Своих спасителей па-
циенты узнавали по голосу и росту. Все 
остальное было закрыто: защитный ко-
стюм, респиратор, защитная маска, низ 
ног и обувь обмотаны скотчем. И никако-
го страха. Спасибо им за радость дышать 
и жить. Эта радость – дар. Спасибо Богу 
и медикам, которые спасали и сегодня 
спасают жизнь людей, рискуя собой. И 
мы не устанем благодарить их.

«Где Астамур Карбеевич, 
там всё надёжно»
Инфекционная больница: взгляд изнутри
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Шамба Сергей Миронович – министром 
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В главном нумизматическом издании 
России «Золотой червонец» (№2, 2024) 
опубликована большая статья под назва-
нием «Абхазия в банкнотах: как купюры 
отражают национальные особенности од-
ной страны».

В статье подробно рассказывается об 
эмиссии памятных банкнот Банка Абхазии, 
отмечается их уникальный стиль и кол-
лекционная ценность, а также приводится 
интервью с художником, автором дизайна 
банкнот Баталом Джапуа.

«Золотой 
червонец» о нас



Читайте новости первыми 
на сайте www.gazeta-ra.info

«Республика Абхазия»
№ 56 (4359) | 8 августа 2024 года2 | 

Презентация издания со-
стоялась в конференц-зале 
Кабинета Министров Респу-
блики Абхазия

На мероприятии воспоми-
наниями о герое книги по-
делились люди, хорошо его 
знавшие, в том числе государ-
ственные и политические де-
ятели старшего поколения. 

 Речь в книге идет о жизни 
и деятельности видного абхаз-
ского государственного и поли-
тического деятеля Валериана 
Османовича Кобахия. В совет-
ское время он в разные годы 
работал первым секретарем 
Абхазского обкома комсомо-
ла, первым секретарем Гудаут-
ского райкома партии, первым 
секретарем Абхазского обкома 
партии, Председателем Прези-
диума Верховного Совета Аб-
хазской АССР.

 В. О. Кобахия был беззаветно 
предан своему народу и Родине, 
он отстаивал свою принципи-
альную позицию, что, конечно, 
не нравилось грузинским вла-
стям. Так что его не раз стара-
лись сместить с должности, но 
он ничуть не боялся этого. Ведь, 
как Валериан Кобахия неред-
ко подчеркивал, он при этом 
не терял ничего, «кроме своих 
цепей». Руководители Грузии 
не могли поступить с В.Кобахия 
как хотели, потому что народ 
Абхазии очень уважал, ценил 
Валериана Османовича. Грузин-
ским властям была хорошо из-
вестна сила абхазского народа, 
они не раз убеждались, как мы 
можем сплотиться и победить 
препятствия, которые мешают 
развитию республики.

 Автор книги – Екатерина 
Георгиевна Бебиа – член Со-
юза журналистов и Союза пи-
сателей Республики Абхазия, 
доктор филологических наук, 
профессор кафедры журнали-
стики Абхазского государствен-
ного университета.  

Для работы над книгой она 
использовала воспоминания 
известных государственных, 
политических и обществен-
ных деятелей Абхазии о своем 
герое. Вот как сама Екатерина 
Георгиевна рассказывает, как 
возникла идея написать книгу 
о Валериане Кобахия. 

***
К печати книга была подго-

товлена в 2010 году, однако по 
разным причинам рукопись 
осталась без публикации. С тех 
пор прошло четырнадцать лет. 
Многих соратников Валериана 
Османовича, которые были мо-
ими информаторами, начиная 
с автора предисловия Тараса 
Мироновича Шамба, уже нет с 
нами. Так что считаю важным 
выделить людей, которые, хоть 
и не дожили до выхода книги, 
но оставили свои бесценные 
воспоминания о великом чело-
веке, Валериане Кобахия. Это 
Тарас Шамба, Рушбей Смыр, 
Нора Сакания, Хакыбей Айба, 
Владимир Миканба, Николай 
Хашиг, Маргарита Капба-Коба-
хия, Гиви Агрба, Баграт Шин-
куба, Константин Озган, Бад-
жгур Сагария, Сергей Бганба, 
Лили Бганба, Бабусия Бутба-

Сагария, Вианор Капба, Пач 
Барцыц, Анжела Исаханян. Пе-
ресматривая рукопись сегод-
ня,  невольно задумываешься 
– сколько знаменитых людей 
ушли… Они могли унести с со-
бой бесценные воспоминания, 
если бы мне не удалось их во-
время записать. Задача этой 
книги, как впрочем, и всех пе-
чатных изданий – сохранение 
истории, которая остается жи-
вой памятью на века. Вот по-
чему говорят, книга – живое 
создание, рождается по воле 
человека и продолжает жить 
гораздо дольше своего созда-
теля. Я надеюсь, что эта книга, 
словно живой корабль, стран-
ствующий по белому свету, в 
каждой душе оставит свой не-
изгладимый свет. 

Валериана Османовича Ко-
бахия я запомнила как очень 
обаятельного человека. Ка-
залось, на лице у него отра-
жались черты его характера 
– доброта, великодушие, че-
ловеколюбие. Я не была зна-
кома с ним близко. Когда он 
работал на высоких государ-
ственных должностях, я еще 
была ученицей и студенткой. 
Когда уже стала редактором 
тематических программ Аб-
хазского радио, Валериан Ос-
манович был председателем 
Президиума Верховного Со-
вета Абхазии. Я хорошо помню 
его выступления на десятой 
сессии Верховного Совета. Это  
была важная веха в истории 
Абхазии. Присутствовала я на 
этой сессии в качестве жур-
налиста и, слушая его речь, 
поражалась его смелости. Я 
впервые услышала, как вы-
сокопоставленный государ-
ственный и политический 
деятель так резко и открыто 
выступает против грузинской 
политики, направленной про-
тив малочисленного абхазско-

го народа. А ведь политика 
долгие годы проводилась на 
территории Абхазии. Он гово-
рил жестко, уверенно и с гордо 
поднятой головой. В зале была 
гробовая тишина. Я стояла ря-
дом с выступающим репор-
тером и хорошо видела лица 
депутатов в зале. Большое не-
довольство было написано на 
лицах депутатов грузинской 
национальности, и радость с 
удивлением – на лицах абха-
зов и сочувствующих нам лю-
дей других национальности. 
Опытный оратор, Валериан 
Османович не смотрел в зал, 
он продолжал свою речь:

– По смыслу постановлений 
Верховного Совета Грузинской 
ССР от 9 марта и 20 июня 1990 
года все существовавшие и су-
ществующие ныне государ-
ственные структуры власти 
с февраля 1921 года являют-
ся незаконными, так как они 
были созданы в период окку-
пации Грузии. Если следовать 
этой логике, то получается, что 
все правовые акты, принятые 
этими органами о вхождении 
Абхазии в Грузию, также явля-
ются незаконными, не могут 
быть признанными, имеющи-
ми юридическую силу… При 
этих обстоятельствах, есте-
ственно,  возникает требование 
признания единственно закон-
ной формой государственного 
устройства – статуса ССР Абха-
зии, провозглашенной в 1921 
году в соответствии со свобод-
ным волеизъявлением народом 
Абхазии…

Среди депутатов грузин-
ской национальности росло 
недоумение. В зале начался 
шепот. Несмотря на это, Вале-
риан Османович продолжал 
свою речь. Я знала, что перед 
зданием, где шла сессия, чле-
ны Народного форума «Аид-
гылара» стояли в ожидании – 

смогут ли депутаты принять 
декларацию о государствен-
ном суверенитете Абхазской 
ССР. 

– Абхазии нужно возвра-
тить свое историческое пра-
во на независимость и соз-
дать союз с Грузией на основе 
равноправного договора, что 
отвечает интересам абхазов, 
грузин, русских, армян, эстон-
цев, греков, всех народов ре-
спублики и страны…

Обстановка накалялась. 
Когда пришло время голосо-
вать и голосующих за приня-
тие декларации стало больше, 
депутаты грузинской наци-
ональности в знак протеста 
начали покидать зал. А люди, 
собравшиеся на площади, уз-
нали, в чем дело, и начали ли-
ковать, поздравлять с этой 
победой друг друга. Многие 
тогда были удивлены муже-
ственным поведением В.О. Ко-
бахия, а для тех, кто хорошо 
знал, какой у него принципи-
альный характер, этот факт не 
стал неожиданностью.

Спустя почти двадцать лет 
мне суждено было оказаться в 
одной делегации со старшим 
сыном Валериана – Бесланом 
Кобахия, мы ехали в Тунис 
(Южная Африка). Я расска-
зала Беслану о той сессии и о 
его отце. Беслан был прият-
но удивлен, когда узнал, что в 
моем личном архиве сохране-
на аудиозапись выступления 
Валериана Османовича на той 
сессии. Мы договорились, что 
после возвращения из Африки 
в Абхазию вместе послушаем 
речь его отца. С того момента, 
когда у нас выпадало свобод-
ное время, мы возвращались 
к воспоминаниям о Валериане 
Османовиче. Много интерес-
ных фактов я узнала от Бес-
лана, и мне стало интересно 
подробнее изучить жизнь и 
деятельность его отца, каким 
он был в семье в которой они 
с супругой Маргаритой Капба 
воспитывали троих детей – 
Беслана, Бэлу и Дмитрия.

Еще в Тунисе у меня роди-
лась идея создания докумен-
тального фильма и книги о В.О. 
Кобахия, чтобы имя такого вы-
дающегося человека не было 
предано забвению. Чтобы луч-
ше узнать о жизненных прин-
ципах В.О. Кобахия, беседова-
ла с известными политиками, 
государственными деятеля-
ми, друзьями, знакомыми, род-
ственниками, членами семьи 
Валериана Кобахия. Я благо-
дарна всем, кто помогал мне 
собрать материал для книги. 
И, конечно, благодарна Бесла-
ну Валериановичу Кобахия за 
доверие и за помощь в  ее изда-
нии на высоком полиграфиче-
ском уровне.

Но хочу заметить, что одна 
книга не раскроет в полной 
мере образ этого блестяще-
го человека, отдавшего свою 
жизнь делу служения народу 
и Отечеству. Для полного ос-
вещения его жизни не хватит 
одного тома. 

Екатерина БЕБИА,
 профессор, журналист

«Валериан Кобахия – государственный 
и политический деятель Абхазии»

Вести из районов

Юлия СОЛОВЬЕВА

Наступил последний месяц календар-
ного лета. В субтропическом климате Аб-
хазии это важное время для формирова-
ния цитрусовых плодов. От летней погоды 
зависит будущий урожай и – соответствен-
но – финансовые вливания как в государ-
ственный бюджет, так и в семейные ко-
пилки сельхозпроизводителей.

– На этот раз природа, судя по всему, 
решила поддержать усилия наших агра-
риев, – говорит начальник Управления 
сельского хозяйства, заместитель главы 
Гулрыпшского района Рафик Григорян. – 
Июль баловал нас обильными дождями, 
перемежающимися с солнечной жаркой 
погодой. Цитрусовые наливаются соком, 
набирают щедрую сладость погожих дней. 
По итогам мониторинга, который провели 
в районе специалисты, урожай хурмы и 
фейхоа тоже обещает порадовать как вла-
дельцев садов, так и потребителей.

По словам начальника сельхозуправ-
ления, и в этом году поставки на рынок 
молодого картофеля были выдержаны на 
привычном уровне: 800 тонн свежего кар-
тофеля ежегодно отправляют гулрыпшцы 
к столу жителей и гостей Абхазии.

После того как завершилась жаркая 
клубничная эпопея, владельцы теплиц 
и участков приступили к очистке грядок. 
В некоторых хозяйствах посадки карди-
нально обновляют, ведь по совету специ-
алистов принято это делать раз в три года.

Сегодня на рынки продолжают посту-
пать овощи – томаты разных сортов (в 
том числе и желтые), баклажаны, перцы 
– горькие (основа будущей ароматной ад-
жики) и сладкие, и даже огурчики позд-
них сортов. 

Сельхозпроизводители в течение мно-
гих лет ждали, когда же в районе будет соз-
дано предприятие по переработке цитру-
совых плодов. И вот проект уже на стадии 
реализации. Предприятие будет запущено 
в эксплуатацию в 2025 году на территории 
села Пшапа. В основе бизнеса – частные 
инвестиции.

Предпочтение – 
местной продукции

Тридцать проектов из сорока пред-
ставленных сельхозпроизводителями 
Сухумского района в профильное мини-
стерство были одобрены и получат фи-
нансирование по государственной про-
грамме развития сельского хозяйства в 
текущем 2024 году.

Как сообщил начальник отдела сель-
ского хозяйства Сухумского района Инал 
Хварцкия, в числе одобренных – четыре 
проекта по животноводству (речь идет 
о разведении крупного рогатого скота и 
птицеводстве), три – по рыбоводству. Сре-
ди важных – приобретение средств малой 
механизации (этому направлению сегодня 
уделяется большое внимание!). Большая 
часть проектов касается растениеводства 
и переработки сельхозпродукции.

Развитие отечественного животновод-
ства чрезвычайно актуально, но взять-
ся за это хлопотное дело решается не 
каждый.

Инал Хварцкия рассказал, что помимо 
государственной программы жители реа-
лизуют интересные проекты по растени-
еводству и по районной сельхозпрограм-
ме – за счет районного бюджета.

По итогам первого полугодия в райо-
не перевыполнен план по картофелю и 
ягодам, скоро начнется сбор кукурузы.

На рынках столицы фрукты и овощи 
из сел района пользуются неизменным 
успехом, и это, конечно, стимулирует 
людей расширять посадочные и посев-
ные площади. Неслучайно гости Абха-
зии стараются выбирать нашу – местную 
– продукцию.

Лето жаркое. 
Во всех отношениях 

Так называется новая книга журналиста, 
профессора АГУ Екатерины Бебиа, приуроченная 
к 95-летию патриота и гражданина Абхазии
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Как это было

Кадры абхазской нацио-
нальности в нашей республи-
ке грузинские нацисты счита-
ли тормозом в проведении ими 
колониальной политики в Абха-
зии. Поэтому в течение всего пе-
риода Советской власти (власти 
Сталина и Берия) осуществлял-
ся геноцид абхазской интелли-
генции. Первоначально уничто-
жили абхазскую элиту – лучших 
государственных и политиче-
ских деятелей, видных ученых 
в области общественных наук, 
работников образования и куль-
туры. И кончилось тем, что уже 
в 50-е годы не осталось ни од-
ного абхазца в госучреждениях, 
организациях, школах, в учеб-
ных заведениях, более того, не 
осталось и горожан, за исклю-
чением некоторых слишком за-
метных фигур. Таким образом, 
с абхазскими кадрами было по-
кончено. Одни уничтожены (со-
сланы, расстреляны), а другие 
загнаны в колхозы – за труд им 
начисляют так называемые тру-
додни без зарплаты. Абхазы от-
рабатывали за свои урезанные 
до минимума приусадебные 
участки, вдобавок платя налоги 
за фруктовые деревья, за любую 
живность и т.д. Соответственно 
были сведены на нет абхазский 
язык, культура, образование, то-
понимика и многое другое. Аб-
хазия была объявлена одним из 
экономических районов Грузии, 
в связи с этим лихорадочно от-
правляли грузинские кадры из 
Грузии, главным образом из Ме-
грелии, для этой цели наспех 
пропущенных через семиме-
сячные «образовательные» кур-
сы, совершенно безграмотных, 
даже без среднего образования 
людей. И они заполняли осво-
бодившиеся в Абхазии места. О 
них до сих пор ходят анекдоты. 

Не предавать забвению 
свою историю

Эти кадры, сообразно своему 
уровню, начали насаждать ме-
грело-грузинскую ересь. Эти 
мегрелы сами плохо владели 
грузинским языком, да это их 
мало волновало:  какая разни-
ца – учить абхазов грузинскому 
или мегрельскому?! Они были 
уверены: чем меньше абхазы 
знают, тем легче прибрать их к 
рукам. Однако грузины поняли 
свою оплошность с мегрельски-
ми кадрами и начали поспешно 
заменять их грузинскими, даже 
из самого Тбилиси присылать. 
Но положение усугублялось 
тем, что абхазы не собирались 
ни с кем и ни с чем мириться. 
Собственно грузины – надмен-
ные, высокомерные, кичливые 
– еще больше раздражали абха-
зов. Стычки не прекращались, 
обстановка накалялась. Тогда 
грузинские нацисты решили 
прибегнуть к другому методу – 
приступить к массовому воспи-
танию абхазских кадров на свой 
лад, т. е. взрастить своих став-
ленников, проводников своих 
идей. В связи с этим, начиная 
с 50-х годов, осуществляется в 
массовом порядке вербовка аб-
хазской молодежи в грузинские 
вузы, в основном в ТГУ, на раз-
ные факультеты. Их, в большин-
стве окончивших огрузиненные 

абхазские школы, принимали 
даже без экзаменов. Сюда брали 
на учебу и других представите-
лей Кавказа, в основном Север-
ного Кавказа, для которых спе-
циально был открыт русский 
сектор, куда определили и нас, 
которым удалось окончить рус-
ские школы. Мы мало понима-
ли, куда идем и зачем. Таким 
образом, недоучившиеся, недо-
получившие нужные знания в 
школе абхазы предстали перед 
грузинами приниженными. А 
ведь за нами оставалась обол-
ганная, истерзанная, лишен-
ная всех прав Абхазия, где ору-
довали грузинские оккупанты, 
число которых безостановочно 
увеличивалось, испытывая тер-
пение абхазов. Но здесь, в Тби-
лиси, мы впервые столкнулись 
с совершенно иным отношени-
ем к себе как к абхазам – забота, 
опека, помощь, поддержка. Все 
это не могло не подкупать, но в 
то же время и не настораживать.

В чем дело? Ведь в Грузии не 
было, как известно, ни одной гу-
манитарной науки не политизи-
рованной – это грузино-нацист-
ский фронт по фальсификации 
всего абхазского: прошлого и 
настоящего, это целая научная 
школа. Но у этой школы была 
другая установка, другой под-
ход к абхазскому вопросу. Ос-
нователи этой школы следо-
вали идеее более глобальной, 
охватывающей весь Кавказ, а не 
только Абхазию: Кавказ общий 
дом, где грузины могут и долж-
ны главенствовать.

Грузия должна выполнять 
функцию мудро: быть доброже-
лательной и консолидирующей 
силой для всего Кавказа. Таким 
образом, вопросы Абхазии рас-
сматривались в контексте все-
го Кавказа – завладеть им для 
создания Грузинской империи, 
отторгнув Кавказ от России. В 
связи с этим задача Грузии со-
стояла в том, чтобы привлечь, 

заманить на свою сторону наро-
ды Кавказа своим отношением, 
всякими комплиментарными 
построениями, и чтобы мы, с 
которыми уже как бы поконче-
но, попали в это русло. Давнюю 
заветную мечту грузинской ин-
теллигенции о создании Гру-
зинской империи за счет опу-
стевших земель абхазов, убыхов, 
адыгов и других народов Кавка-
за, которым отчасти Сталин уже 
«помог» переселиться в Сибирь, 
надеялись осуществить таким 
образом. В области науки эта 
школа намерена была создать 
теорию иберийско-кавказско-
го языкознания о родстве всех 
автохтонных языков Кавказа, 
точнее, о родстве их с картвель-
скими языками.

Была поставлена цель: до-
казать, что все эти языки выш-
ли из одного языка-основы, 
характеризовавшейся наличи-
ем грамматической категории 
класса человека и вещи, кото-
рую затем якобы унаследовали 
некоторые языки после диффе-
ренцированного развития (как в 
абхазском), а в некоторых – ис-
чезли. В последних показатели 
этой категории, окаменев, яко-
бы слились с корнями или пре-
вратились в аффиксы последу-
ющих категорий – наклонений, 
времен, чисел, каузатива, вер-
сий и др.

В формировании грамма-
тического класса человека и 
вещи намечалось выявить три 
ступени развития. Первая сту-
пень, которую прошли якобы 
все языки, характеризовавшие-
ся наличием этой категории во 
всех форменных словах, даже 
в именах. Вторая ступень – на-
личие этой категории в глаго-
лах, причастиях, местоимениях, 
но в именах уже отсутствую-
щих (абх. кист. и др.). Третья сту-
пень – полное отсутствие этой 
категории во всех частях речи 
(картв., адыг., удин., лезг. и др.). 
Хотя все усилия были направ-
лены на то, чтобы выявить эту 
категорию, но исследование 
не дало результатов, оно шло в 
никуда. Так, например, все аф-
фиксы (префиксы, инфиксы, 
суффиксы) приравнивались к 

экспонентам грамматическо-
го класса человека и вещи, и 
искусственно подводили одно 
к другому как в родственных, 
так и в неродственных языках, 
что не было оправданно. Увидев 
это, некоторые представители 
Северного Кавказа взялись за 
свои грамматики, в том числе 
и мы, тем более что преподава-
ние этой дисциплины стояло на 
уровне, ибо она была уже доста-
точно изучена. Ее изучение на-
чалось с середины XIX в. и свя-
зано с именем П.К. Услара, затем 
изучение продолжили не менее 
знаменитые языковеды Н.Я. 
Марр, Н. Ф. Яковлев, А. Н. Генко, 
К. В. Ломтатидзе, К.С. Шакрыл.

С самого начала теорию род-
ства всех кавказских языков не 
признавали многие видные уче-
ные, в том числе и первые аб-
хазские языковеды А. Л. Хашба 
и В. А. Кукба, которых незамед-
лительно репрессировали. А 
другие – К. С. Шакрыл, Е. П. Ша-
крыл, Т. П. Шакрыл – всю свою 
жизнь подвергались оскорбле-
ниям, унижениям, дискредита-
ции, клевете. Им доставалось в 
большей степени из-за того, что 
они были неподкупными, не-
преклонными, выдающимися 
борцами за свободу своей ма-
ленькой Апсны, совершая не-
мыслимые по тем временам ге-
роические подвиги. Они были 
одержимы истиной, неприяти-
ем многоликой лжи, изощрен-
ного приспособленчества к вы-
живанию некоторыми. Этим 
они наживали врагов и в на-
шей среде. 

Особо хочется отметить за-
слуги К. С. Шакрыл, который, 
не говоря уже о его других за-
слугах в борьбе с грузинскими 
оккупантами, создал первый 
учебник по абхазской грамма-
тике (1938 г.) с соответствующи-
ми терминами: ахьызта — имя 
существительное, аказшьарба 
– имя прилагательное, ахьыз-
цынхэра – местоимение, ака-
царба – глагол и многие другие, 
которые вошли в золотой фонд 
словарного состава абхазского 
языка. А ведь в некоторых мла-

 Аманда ГУНБА 

 d В этом году Государствен-
ный ансамбль народного тан-
ца «Кавказ» имени Кандида 
Тарба справляет «тройной» 
юбилей. 8 августа ему испол-
няется 30 лет. Юбилей со-
впал с восьмидесятилетием 
со дня рождения его основа-
теля Кандида Тарба и семи-
десятилетием нынешнего ху-
дожественного руководителя 
Арвелода Тарба.

Арвелод Тарба вспоминает:
– 8 августа 1994 года первая 

труппа ансамбля из 25 танцо-
ров собралась в репетиционном 
здании бывшего дома отдыха 
«Интурист» (ныне гостиница 
«Интер-Сухум»). Эта дата по тра-
диции считается днем рожде-
ния ансамбля. В ансамбль попа-
ли и молодые, и уже известные 
танцоры Северного Кавказа: ле-
гендарный Нодар Плиев из Юж-
ной Осетии, Руслан Абдоков и 
Марина Хацукова из Адыгеи. Ба-
летмейстером-репетитором со-
гласился стать известный адыг-
ский танцор Мурадин Хаджаев. 
Среди участников ансамбля был 
также сам Арвелод Тарасович 

«Тройной» юбилей «Кавказа»
– единственный танцор из Аб-
хазии.

 Ансамбль принимает актив-
ное участие в международных 
фестивалях и конкурсах. По при-
глашению государственной кор-
порации «Росатом» коллектив 
не раз гастролировал по рос-
сийским городам. Выездной со-
став ансамбля составляет 52 че-
ловека.

Каждую пятницу летнего се-
зона «Кавказ» дает концерты в 
Государственной филармонии 
им Р.М. Гумба. Недавно состо-
ялся концерт, на котором ан-
самбль продемонстрировал на-
сыщенную программу из десяти 
номеров. Репертуар коллектива 
был необычайно разнообразен: 
танец «Абхазия праздничная», 
адыгский свадебный танец «Ис-
ламей», осетинский народный 
массовый танец «Симд», деви-
чий лирический танец, горский 
танец, аварский танец, чечен-
ский народный парный танец 
«Нохчийн Хелхар», старинный 
танец абхазской диаспоры в Тур-
ции, хореографическая поэма из 
прошлого «Поединок» и «жем-
чужина» репертуара ансамбля 
– хореографическая композиция 
«Кавказ», посвященная дружбе и 
братству народов Кавказа.

Красивые и яркие нацио-
нальные костюмы, плавность 
и изящество движений в танце, 
энергичность, темперамент и 
мужественность – все это можно 
было наблюдать в танцевальных 
номерах, после которых звуча-
ли громкие овации и слова вос-
хищения.

 – Без культуры нет нации, а 
мы преследуем важнейшую за-
дачу – процветание нашей куль-
туры, – отметила солистка ан-
самбля Камила Жанава.

Действительно, за тридца-
тилетний период своего суще-
ствования Государственный 
ансамбль народного танца «Кав-
каз» им. К. Т. Тарба стал достоя-
нием нашей республики и куль-
турного наследия.

Народный танец как важней-
ший элемент становления и рас-
пространения этнокультурной 
общности способен передать ха-
рактер и особенности культуры 
каждого народа. Поэтому его по-
пуляризация должна занимать 
особое место при реализации го-
сударственной политики в сфе-
ре культуры.

Государственный ансамбль 
народного танца «Кавказ» им. 
К.Т. Тарба – один из популярней-
ших танцевальных коллективов 

Республики Абхазия. Основате-
ля и первого художественного 
руководителя ансамбля «Кав-
каз», заслуженного артиста Ре-
спублики Абхазия, Республики 
Южная Осетия, кавалера ордена 
«Ахьдз-Апша» II степени и кава-
лера российского ордена Друж-
бы народов Кандида Тарба не 
стало 1 мая 2016 года. В том же 
году ансамблю было присвоено 
имя его создателя.

Кандид Тарасович оставил 
после себя не только доброе 
имя, но и большое культурное 

наследие, которое сегодня при-
умножают его младший брат – 
нынешний художественный ру-
ководитель ансамбля, народный 
артист Республики Абхазия, за-
служенный артист Карачаево-
Черкесской Республики и Респу-
блики Южная Осетия, кавалер 
ордена «Ахьдз-Апша» III степе-
ни Арвелод Тарасович и родной 
племянник – директор, балет-
мейстер ансамбля, заслуженный 
артист Республики Абхазия и Ре-
спублики Южная Осетия Осман 
Арвелодович.
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Честно говоря, крейсер я 
лично об этом не спрашивал! 
Да и зачем? Стоит и стоит себе 
на вечном приколе красивый 
и когда-то грозный военный 
корабль, вызывая восхищение 
своим гордым профилем, чёт-
ким контуром труб и орудийных 
башен, мастерски вписанный в 
ландшафт красивейшего горо-
да мира!

А вот что снится мне? Вижу ли 
я в своих снах прекрасный этот 
город? Тот же крейсер «Аврору», 
величественную Неву, Петро-
павловскую крепость, Невский 
проспект? 

Да, отвечаю я, мне действи-
тельно порой снится город, с 
которым многое в моей жизни 
связано – Санкт-Петербург, Ле-
нинград, Питер! Город, кото-
рый я очень люблю! Где в силу 
разных причин не был более де-
сяти лет.

Ну вот, опять эмоции захлест-
нули! Ну и как без них, без эмо-
ций?!

Осенью 2023 года я получил 
предложение от главного редак-
тора известного петербургско-
го издательства «Алетея» Игоря 
Александровича Савкина издать 
сборник моих прозаических тек-
стов. Предложение, честно ска-
зать, было неожиданным. Но так 
сложилось, что ещё «сырая» идея 
вызвала энтузиазм у представи-
телей абхазской и абазинской пе-
тербургских диаспор.

И уже конкретную идею о про-
ведении в Санкт-Петербурге пре-
зентации изданной моей книги в 
рамках Вечера культуры народа 
абаза одобрил и горячо поддер-
жал председатель Верховного 
Совета Всемирного абхазо-аба-
зинского конгресса Мусса Хаба-
левич Экзеков.

Речь идет о книге «Между хра-
мом, стадионом и парком», вы-
шедшей в издательстве «Алетея». 
В книге собраны новеллы, на-
писанные в разное время. Часть 
из них входила в изданные ра-
нее книги: «STARDUST, звёздная 
пыль моих воспоминаний» и «Ру-
летка судьбы». 

Вечер состоялся в июне 2024 
года в Доме журналистов Санкт-
Петербурга, в самом центре Се-
верной столицы, на Невском 
проспекте. Думаю, здесь более 
уместно слово – Праздник! А 
организовали его креативные и 
энергичные молодые предста-
вители абхазской и абазинской 
диаспор города на Неве. Среди 
гостей – представители старше-
го поколения наших земляков 
и молодёжь – студенты, аспи-
ранты, школьники. С блестя-
щим докладом о современной 
абхазской литературе высту-
пила литературовед, издатель 

Ирина Дамениа. Участники де-
кламировали стихотворения, 
читали прозаические произве-
дения авторов. 

Литературный вечер оживля-
ли колоритные музыкальные и 
танцевальные вставки, молодые 
исполнители были в националь-
ных костюмах.

Перечислять организаторов, 
гостей и всех причастных к это-
му Празднику творчества – дело 
рискованное и неблагодарное, 
ибо, находясь в плену тех самых 
эмоций, о которых я уже упоми-
нал выше, есть риск кого-то за-
быть. 

Тем не менее хочу особо от-
метить и горячо поблагодарить 
Кана Таниа, Руслана, Тенгиза 
и Михаила Тарба, Рауфа Айба, 
Юрия Герия, Адамыра Аджин-
джал, Ирину Дамениа, Виталия 
Лазариа, Абзагу Цвижба, Татья-
ну Савкину, Любовь Дукельскую, 
молодого, креативного и энер-
гичного организатора по имени 
Миран! 

И конечно, низкий поклон че-
ловеку, который так много де-
лает, в том числе и для нашей 
культуры – Муссе Хабалевичу 
Экзекову! Главное, что праздник 
состоялся, и гости, присутству-
ющие на нем, получили, поми-
мо мощного заряда прекрасных 
эмоций, ещё и ценную информа-
цию о культуре древнего народа 
Кавказа – народе АБАЗА!

Владимир ДЕЛБА,
секретарь Ассоциации 

писателей Абхазии, член 
Русского ПЕН-Центра

P.S. Новое издание можно при-
обрести в книжных сетевых мага-
зинах «ТД Москва», «Фаланстер», 
«Буквышка», «Циолковский» 
и других, на ОЗОНе, в Москве, 
Санкт-Петербурге, Минске, Риге. 
В бумажном и электронном фор-
мате.

Что тебе снится, 
крейсер «Аврора»?

Не предавать забвению 
свою историю

дописьменных языках до сих 
пор не разработаны долж-
ным образом грамматиче-
ские термины, например, в 
некоторых из них русский 
«глагол» представлен как 
«галагол» (сравним с абхаз-
ским «акацарба»).

Однако вернемся к тео-
рии родства кавказских язы-
ков. Парадоксально, но факт: 
против теории родства кав-
казских языков выступа-
ли и некоторые грузинские 
ученые, это в основном те, 
которым не терпелось за-
получить Абхазию без аб-
хазов здесь и сейчас. Так, в 
1954 г. в Тбилиси была из-
дана работа П. Ингороквы 
«Георгий Мерчуле – грузин-
ский писатель XVIII века». 
Автор выдвинул «теорию» 
, что территория Абхазии и 
Черноморское побережье до 
Геленджика является корен-
ной грузинской страной, на-
селенной вплоть до позднего 
средневековья грузинами, и 
что абазги – абхазы того вре-
мени не являлись предками 
современного абхазского на-
рода, а были картвельскими 
племенами. Современные 
абхазы якобы не являлись 
аборигенами, а это апсуй-
цы, которые явились сюда в 
XVIII в. из-за Кавказских гор 
в качестве захватчиков. Эту 
фальсификацию с радостью 
восприняла большая часть 
грузинской интеллигенции 
и ЦК КП Грузии, что вызвало 
гнев и возмущение абхазско-
го народа. Против этой «тео-
рии» не могла не выступить 
и К. В. Ломтатидзе – одна из 
авторов родства кавказских 
языков. Ибо эта теория про-
тиворечила ее установкам: 
Абхазия так же, как и Мегре-
лия, Сванетия, – составная 
неделимая часть Грузии с 
единой историей. Она посто-
янно твердила: «У Абхазии 
не было и не могло быть от-
дельной истории, а того, кто 
ратует за это, ждут одни не-
приятности». В связи с этим 
она не раз увещевала нас: 
остановите своих ученых со 
своей «отдельной историей». 
Это утверждение так же, как 
и утверждение П. Ингорок-
вы, шло вразрез с историче-
ской правдой, которую мы 
знали – абхазы и грузины 
не являлись родственными 
народами, но проживали на 
сопредельных территориях, 
и каждый из них имел госу-
дарственное образование. 
Были лишь периоды, когда 
оба народа оказывались в 
одном государстве, впрочем, 
вначале в абхазском, а затем 
в грузинском, но ненадолго.

В 1956 г. К. В. Ломтатидзе 
пришлось написать статью 
против Ингороквы, за что 
она подверглась нападкам 

со стороны его сторонников. 
Отбиваясь от них, она вы-
нуждена была заявить: «Все, 
что я делаю, я делаю для Гру-
зии». Если сравнивать эти 
два подхода к абхазскому во-
просу, то один из них будто 
бы щадящий – признание аб-
хазов, да еще родственными 
грузинам, а другой – полное 
их отрицание. Но у них одна 
и та же задача – присвоить 
Абхазию для расширения 
территории Грузии.

По возвращении в Абха-
зию после учебы если кто и 
помышлял принять сторо-
ну грузин в благодарность 
за образование, но никто 
не посмел пикнуть. И ника-
кие силы не могли бы оста-
новить в целом абхазов, мы  
были доведены до крайно-
сти, стоял вопрос: быть или 
не быть нами? Да никому и 
в голову не приходило, что 
кто-то думает иначе, так что 
с этой стороны не было ни-
каких проблем. Но пробле-
ма была в другом. Дело в том, 
что К. В. Ломтатидзе открыла 
дорогу в науку всем, кто хо-
тел, вопрос не стоял о том, 
может или не может, что оз-
начало открыть дорогу в на-
уку и бездарям, а это всегда 
зло в творческом сообществе 
(в науке, литературе, искус-
стве).

Некоторые ученики ре-
шили представить ее как 
бескорыстную ученую, не 
имеющую никакого отно-
шения к политике, а только 
заботящуюся о воспитании 
научных кадров для свобод-
ной Абхазии. Ни больше ни 
меньше!

Для доказательства ссы-
лаются на ее критическую 
статью против установок П. 
Ингороквы, который не при-
знавал вообще абхазо-ады-
гов как отдельный этнос.

Соответственно, некото-
рые из ее учеников свои от-
ношения с Грузией начали 
строить с этой стороны, тем 
более что тогда все призна-
ния шли из Грузии (чины, 
звания, регалии, премии). 
Они решили не портить от-
ношений с Грузией, в осо-
бенности с К. В. Ломтатидзе. 
Соответственно, они само-
устранились от борьбы аб-
хазов за свою свободу. Даже 
умудрились ни словом, ни 
делом нигде себя не проявить 
ни до, ни во время войны — 
они занимались, так ска-
зать, наукой. Это особенно 
проявилось во время войны: 
одни остались в Сухуме, бла-
гополучно получая зарплату, 
другие даже сотрудничали с 
оккупантами, устроившись 
к ним переводчиками. Дру-
гие спрятались по своим де-
ревням так, что их не уда-
лось вытащить оттуда, пока 
сами не убедились, что все 
идет к победе абхазов, в кото-
рую они не верили изначаль-

но. Им очень хотелось быть 
окруженными славой и по-
чтением почему-то именно 
за счет науки. А когда наука 
не удалась, решили выбрать 
неправедный путь.

Конечно, среди само-
устранившихся были и 
успешные, но речь не о них, 
а о тех, кто сильно жаждал, 
но не смог оседлать науку.

Хотя и наука бывает раз-
ная, начиная с составления 
словарей, сбора полевого ма-
териала, комментаторская, 
интерпретаторская, компи-
лятивная и, наконец, плаги-
атская. Им бы ограничиться 
этими или простыми пер-
вичными работами в этой 
области, но нет. Они никак не 
хотели понять разницу меж-
ду «хочу» и «не могу». Мало 
ли что человек хочет? Но мо-
жет ли он Нобелем стать? Но 
для этого нужны какие-то 
данные…

Но когда человеку ниче-
го не удается из того, на что 
он себя настроил – это тра-
гедия не только для него са-
мого, но и для творческого 
сообщества. Смириться со 
своей бездарностью им ни-
как не хотелось, тогда они 
пустились во все тяжкие: 
обман, ложь, клевета. Боже 
мой, сколько чертей прята-
лось за маской благородных, 
сдержанных людей. Они во-
дили всех за нос, закрытые 
всему хорошему, доброму. 
Не стесняясь откровенной 
лжи в разных печатных из-
даниях, начали представ-
лять себя великими, зна-
менитыми языковедами, 
приписывая себе несуще-
ствующие в природе рабо-
ты и монографии, кстати, 
большинство из них якобы 
находящиеся в производ-
стве (чуть ли не с 1995 г.), 
но почему-то так и не уви-
девшие свет. Я не называю 
имён, но прочитав мои стро-
ки, люди узнают сами себя.

Знаете, кто-кто соблаз-
нился указать даже моно-
графию «Убыхский язык», за-
интересовав этим не только 
языковедов, но и всех кавказ-
цев, ибо убыхи – это общая 
боль всех кавказцев. Тогда, 
поверив в это, со всех сторон 
начали посылать запросы на 
эту книгу. Но этой книги как 
не было, так и нет до сих пор, 
она никак не вышла из про-
изводства. Но это ускорило 
разоблачение. 

Это что касается, так ска-
зать, науки.

Итак, они не добились 
того, на что рассчитывали 
– добиться славы, прекло-
нения неправедным путем, 
но они преуспели в другом 
– творить зло. 

Такова жизнь.
Раиса ГУБЛИЯ, 

кандидат 
филологических наук, 

почетный профессор АГУ
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